
Pesíeia vasárnap november 1838.
M eirjelen tá rsá v a l e g y ü t t  h e ten k én t k é tsz e r  vasárnap  és csü tö rtökön . F é l évi d íj já  helyben 
képekkel 5 ft. b o r ité k fa la n u l; postán  (> f t .  pengn'ben. B udapestiek  évnegyedenkén t is v á lt

h a tn ak  p é ld án y t. A ’ fo lyó ira tnak  egyes s z á m a , vagy k épe  12 k r . p .p .

ORSZÁG- ’S NÉPISMERTETÉS.
Uccsi  l evelek.

( F olytatása .)
Az élvezet vagy lehet úgy nevezett e l e g a n t ,  midőn 

szem ’s léleknek nyujtatik táp lá lék , v a g y — a lla t i— t e s t i ,  ha 
az csupán a ’ gyomorban központosul. Ez utóbbi után ásitozók , a’ 
hiúság ködét ham ar kiűzvén k eb lükbő l, zengő hangászat mellett 
ön személyükkel serényen foglalatoskodnak; az elegant éldelők se
regének pedig egy része az itt összehalmozott művészi mutatványo
kat, p. o. a’ hires lovagló d e  B a c h  circus gym nasticusát, Pano
rám át, különféle optikai előadásokat, bubajátékot ’s a’ t. és néha, 
a’ tavai Pestre is letekintett, S t u w e r  tüzjátékának amphitheatrum- 
át. látogafja-m eg (az elsőbbekbe azonban a nem olly igen finnyás 
polgárság alázza-meg m ag á t) ; más része a’ fénylés és mutogatás lá
zától űzetvén e’ köz nézőhelyre, dicső személyét es helyzetét csu
dáivá, elő ’s tova tünedez a ’ tarka sokaságban; inig a ’ legkisebb 
szám a’ sé tá lók , vagy vigadók köz • elegyedvén, a’ körűié rajzó tö
meg köztt az emberi nagyságot vagy gyengeséget bámulja.

Nekem ez utóbbi legszokottabb éleményem ; ’s te tudod egyik, 
niilly szeszélyes mulatságot ’s hogarti képeket terem tők az illy 
psychologiai szem lék, és mennyire élénk színnel látogatják az em
beri irigységet, hiúságot, ’s a ’ t. töm érdek árnyéklataikkal.

A’ P rá tert a’ szünteleni látogatók egy folytonos ünnep ’s viga
lom mezejévé varázsolják; legnépesb azonban és az egész bécsi mi- 
velt ’s gazda világ gyülhelye a ’ zöld kikelet beköszöntővel. E kkor 
a’ négy sorral ültetett gesztenyéinktől árnyékolt fő fasoron , melly 
a’ Duna partján álló ékes csász. kéjlak ig  (Lusthaus) v isz , úgy hi
szem, Európa legfényesb equipagei dörögnek fel ’s alá , inig a’ 
fasor m elle tt, vagy fák a la tt , a mulató hazak es vendéglők körül 
minden rendű vendégek mély rajként pezsegnek. — Ez elbájoló 
óriás képet csak látni lehet, nem le írn i; és Becs P rá terje  m ellett, 
Pest város erdeje úgy á l l , m ini egyszerű falusi hölgyecske párisi 
Donna ellenében,
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V.

M últkor felejtek a ’ n é p k e r t r ő l  írn i; tehát erről néhány 
szót. E’ sűrűén látogatott kert a’ várkapun (Burglhor) belől jobbra 
fekszik , ’s nem egyéb nehány sor lombos fákkal beültetett ’s pa
dokkal ellátott térnél. H ogy nincs soha látogatók nélkü l, fő oka, 
a ’ belvárosban fekvése, továbbá a’ félkörben épült csinosan felké
szített Corti-kávéházat népesitő pompás hölgyek koszorú ja , kiket 
ide a’ délutánonként zengő hangászat csal. A’ kávés rendkívül ügyes 
az újságon kapó bécsi nép számára különféle csábos czimekkel ra
gyogó ünnepeket k igondoln i, ’s elég hatalmas (m ert pénze van!) 
ké t nap alatt tündér te rm et, ’s más illy nagyszerű épületet elővará
zsolni. IIly ünnepeken, mint szintén hétfőnként, L a n n e r  vezérlete 
alatt szokott itt hangászat tartatni.

L anner közép termetű , divatos a la k ú ; fürge emberke ; játszás 
közben nem csak  k a r ja , de egész teste taktus-mozgásban van, vé
gével pedig a’ mulatók közé tünik-el. Az ő agyában — c’ ki nem 
iit 1' keringő-forrásban — valóban W alzer-Fluth lé tez ik ; mert a’ 
bécsi nép fülének minden ünnepre fris csemegéül uj W alzerrel ked
veskedik. — Az ismertté lenni kezdő M o r e l l y t  — ki múlt tava
szon hazánk lakosa lön — nem halihatám.

Egy csudamű emeli még a’ népkert h iré t, és vonz bele művé
szeket , t. i. Canova legelső nagyobb m űve, a’ M inotaurust legyő
ző T h esen s , fehér márványból faragva, melly az athenei Theseus- 
templom mássára em elt, 28 doriai oszlopon nyugvó, diszes épületben 
őriztetik. i\ein  fordulok tán egyszer sem meg e’ kertben , hogy e’ 
művet meg ne tekintsem , ’s gyakran óráig bámulom a’ templom 
egyik szegletébe helyzeti széken nyugodva a ’ művésznek teremtő 
lelkét. — A’ mű, hasisával együtt 1 8 , Theseus maga 9 láb magas, 
12 láb széles. Az egész szobormű 80.00Ü váltó forintba került.

Becsben nem gyakorolják annyira a’ kávéházakat, mint P es
te n , minek a’ mulatóhelyek bősége lehet oka. Ez utóbbi város ká
véházai ha nem fényesbek , de nem alább valók ’s dísztelenebbek 
bécsi tá rsa iknál: igy tudósitának e lő re , és ennek igaz voltán m eg
győződtem , miután a’ nevezetesbeket meglátogatóm ; sőt kénye
lem re a’ pestieket némi részben ezeknek fölébe helyezem. Szolgá
lati készségben azonban a’ bécsi pinezér után annyira marad pesti 
eollegája, mint falusi gyerkőcz a’ kengyelfutó m ögött; mert itt mi
helyt kávéházba lépek , sereggel rohannak felém parancsomat tuda
kolni; vagy ha az asztalt előttem üresen pillantják-ineg, minden jiin- 
ezér sorban jelentgeti magát sjsolgálhatás végett. Nem egyszer kel
letlen az illy felszólliíás, kivált időközben, midőn néha széttekin-
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le n i, ’s beszélgetni, nem inyt csiklándoztatni lép az ember kávé- 
házba. Azonban bécsi philosophia szerin t: k i  h o g y ’ é l h e t ,  
ú g y  é l !

VI.

M a g y a r’s ném et hir- ’s divatlapoktól annyira dicsőített L i s z t  
hnzánkfija zongorajátékát haliám tegnap. Milly érzelem feszilé keb
lemet ’s loboga ereimben e’ bűvös óra elrepülése ala tt, nem rajzo
lo m ; m ert e rre , úgy é rzem , találó kifejezést nehezen lelnék. An
nyit irolc csupán , hogy Lisztnek már külseje is előre mélyen hatott 
lelkemre. —  A ’ sudár term et felett emelkedő szorgalmas rendezést 
mellőzött hosszúkás hajjal fedett fej , szende arczvonásai valami édes 
borongás andalodásba m erítik a’ szem lélőt, mit a’ megzcndiilő zon
gora lángzó érzéstől lelkesített ébredtséggé varázsolt-át. — De tar
tóztatom magamat a’ további ra jz tó l; m ert tudom , ismered eléggé 
e’ magyar zongorahőst a ’ hírlapi terjedelm es leírásokból.

E ’ futólagos emlékezés után valahára a’ színházakba tekintsiink- 
be. Jobb betekintenünk, mint kivülről néznünk ezeket: m ert kiil- 
sőjeik — a’ wiedenit kivéve — igen keveset ’s éppen nem Thaliá- 
nak emelt templomot mulatnak. Belső felkészittetésök már ékesebb; 
némellyiké pedig valóban fényes. — Bécsnek öt színháza van. Mind 
az öt különféle sajátságú előadásokkal kedveskedik úgy az ép — 
mint a’ romlott Ízlésű közönségnek; ’s közttök a’ színpadra legtöbb 
balgaságot és sületlenséget hozó a’ leggyakoroltabb. — A’ belvárosi 
két színpadnak — mellyek egyszersmind udvariak, — tulajdon me
zejüket a’ nemesebb izlés jelelé-ki. A’ k a r i n  t h  i á i  kapu melletti 
csak jeles operák ’s nagy balleteknek , a’ cs. v á r b e l i  s z í n h á z  
(Burgtheater) pedig felsőbb nemű drám áknak van szentelve. Az első, 
mint hallóin, bérbe van adva m ost; az utóbbi az udvar költségén 
tartatik.

A ’ várbeli színházat német országban egy sem múlja felül mű- 
vésziségre; mivel tagokul a’ legelső német szinművészek szem ek 
vék-ki. L ö w e, La lioche, az általad is csudáit Anschiitz, Rettichné 
’s a’ t. a’ német szinészetnek legelbűvölőbb csillagai.

A’ milly magas polczon ragyog a’ várbeli színház nemesebb 
drám ában, éppen úgy áll más német operaházak ellenében operákra 
nézve a’ karinthiai kapu melletti. Ezen nyáron által a ' finomabb íz
lésű publicumot Olaszok bájo lják-el; k ik  köztt jelesebb énekesek: 
M arin i, C artagenova, Scaleso ’s a’ t. — nők pedig : a’ hires Scho- 
berlechner, és a’ kedves Brambilla.

E ’ színpadon azonban most nyárón legkecsesebb tünemények 
P e rro t, és neje P erro t-G risi, a’ párisi nagy operaház első tánczosni
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valának , k ik  főképp’ K o h o l d  czimű hallétben a’ Iegfinnyásabb 
és feszültebi) kivánatd nézőket is megbájolák. N ekem , inig Perrot- 
Grisit nem Iái ám, képzetem sem volt a’ táncz szellem éről, ’s nem hi- 
vétn, bogy a 'sz iv  érzései álfala olly értelmesen kifejezhetők. Perrot- 
G risire mindig gyönyörrel fogok emlékezni.

A’ többi három külvárosi színházat, mellyek a’ csupán bohózat 
után ásitoző néposztálynak tömjéneznek , csak n é h a ’s egyedül is
merés véged látogatván-meg, mellőzöm; miután azt jegyzém-meg, 
hogy ezeknek kereseiök dúsabb a’ feljebbi kettőénél , ’s hogy az 
operaház magas bemenetár , a’ várbeli pedig tetemes udvari sege
delem mellett létezhetnek. F.zért légben halászásnak hiszem némelly 
uraknak ama kívánságát: hogy pesti m agyar színházunkban csak fen- 
sőbb művészi darabokat kell adni. Líraim! a’ nagyobb szám ezeket 
meg nem emészti ; pedig annál van a’ nervus rerum gerendarum!

Tán nem lesz unalm adra, ha e g y , a’ két város szinház látoga
tójának számát illető összehasonlítást rekesztek ide. Pécsnek 349.000 
lakosa ’s öt színháza van: Budapestnek 126 000 lak o sa , ’s télen 
három , nyáron pedig , ez évben a’ nyári színházakkal együtt — öt; 
tehát a’ háromszorta népesb Bécscsel a l  p a r i .  Ezek szerin t, mi 
csuda, ha a’ különben is inkább ném et, mint m agyar Budapesten, 
m agyar színházunk csak ritkán láttatik zsúfolva! \

Most ju t eszembe, hogy Becsben előttem a' még élű gr. Pálft’y- 
ról is beszéltek, ki egykor a’ színészetnek Bécsben nagy pártfo
gója és a ’ wiedeni színháznak tulajdonosa volt. Remélhető, e ’ díszes 
nevet hordozók a' pesti színházra segedelmezők sorát is ékesíteni 
fogják.

VII.

Bécsben a’ divatszerű publicum nak, nálunk M agyaroknál még 
ismeretien, időtöltést nyújt a ’ különféle gyűjtemények bámulása is. Itt 
annyi nyilvános gyűjtem ény, könyvtár, és megtekintést érdemlő 
intézetek d iszlenek, hogy naponként egyet látogatván-meg , öt hét 
legalább szükséges mindnyájának megnézésére. — Nem untatlak 
minden gyűjtem énynek előszám lálásával, annyival inkább , hogy 
ezeket nézni lehetvén, nem egy ké t sorba le irn i, rólok törpe jeg y 
zeteket közö lnék : csak az egy vagy más szempontból társainál 
rám nézve érdekesebbeket emelem-ki.

Képtárt négyet látogattam -m eg, ’s közttök Esterházy hercze- 
gét, mellynek igazgatója szives volt minden szobán keresztül vezetni.
Az e’ jeles férj fi társaságában éldelt óra emlékezetembe nyomaték 
kivált e’ kérdése által: „valljon nem helyesen tenué-e a’ herczeg, 
ha e" gazdag képtárt Pestre szállittatuá-le i 41 — Váratlan kérdése
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mélyen hatott te lk em re , és szomorodva fontolgatóm , mennyit tesz 
sok m agyar nagy ur inkább a’ k ü l- , mint a’ szülő honi földért. — 
Mennyivel több haszon áradna m űvészek, műtanitó-intézet és mű
vekben szegény hazánkra , ha e’ fejdelmi gyűjtemény Pestre tétet- 
n é k -á t, mint a’ képtárakban a’ nélkül is gazdag Bécsre. Az igaz
gató jó l tudja hazánknak a’ szép művekben szegénységét , és 
hogy csak a’ múlt országgyűlésen alapitá-meg P y r k e r  pafriar- 
cha-érsek becses ajándékával a ’ talán valaha alkotandó honi képtár 
léfelét.

Az a m b r a s i  gyűjteményben — melly illy nevű tyroli k a s 
télytól , hol előbb őriztetett , vévé czimét — nagy számú je 
les régiségeken kivül Z r í n y i  Miklós mentéjét , s isak já t, kard
já t, és B á t h o r y  István lengyel király  panczél-készületét szemlél- 
hetém.

De minden itt tőlem látott tárgy köztt legmeglepőbb volt a’ 
tábori orvosokat képző József-akadem iának múzeuma. Itt a’ testnek 
minden része különböző állásokban a’ term észetet csalódásig utá
nozva, viaszból olly bámulatos tökélylyel kialakítva lá th a tó , hogy 
ezt különben nem tudván , valóságos hús és csontnak hihetnők a’ 
műdarabok nagy részét. Különösen rem ekek az egész nagyságban 
kiöntött Medicoi V enus, és több , bőrétől fosztott em beri testet ké
pező alak. — E ’ csudaművek — F o n t a n a  abbé felvigyázása alatt 
ön tettek , é s ,  tudtom ra, mássuk Florenczben v an , m ellyek hason
lóképp’ Fontánál ól készíttettek.

A’ k ö n y v t á r a k  köztt fontosak rám nézve a’ roppant csá
szári, és az universitásé (ez m agyar könyvtárnok alatt). M inthogy 
olvasó szobákkal van mindkettő ellátva, m ellyek, bár nem lehet 
minden nevezetesebb könyveket — gyakorta a ’ szolgák tudatlansága 
miatt — felta lá ln i, nagy jó k  a’ tudományt szomjazó ifjaknak szá
mára. — Tudományos tekintetben nem kévéssé fontos A r m b r u s -  
t e r  könyvárusnak 20.000 kötetnél szaporább kölcsönző-könyvtára is.

M ikor gazdagítja Budapestünket az uj Muzeum épületében fel
állítandó n y i l v á n y o s  k ö n y v t á r ? !  — ’s m ikor nyilhat egy 
kielégitőleg gazdag k ö l c s ö n z ő - k ö n y v t á r ?  — nem tudom ! 
az utóbbival H eckenast kecsegtetett; — terve tán nem fűlt: örökre 
az árvízbe?! ( F ege következik.')

KÜLÖNFÉLE.
T ö r ö k  d e l i s é g .  Maliimul szultán Victoria angol királynénak egy pom

pás g y é m á n t , rubiu és smaragdokkal gazdagon megrakott ,  nyaklánczot k ü l 
dö t t ,  melly 200 ezer franknál többre bccsiilletctt.  Kapcsát egy emaillozott 
lemczecske teszi , mellyen a ’ szultán nevének első betűjét nagy értékű gyé-  

^ ^ ta jn á n lo k  környezik.
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V a l a m i  a z  é l e t  k ö n y v é b ő l .
K ö z l i  v  —  i b a r n a .

Slamiadik caikhely.
J e  ne finis ni trn n ip e r , ni feim lre , ni m entit-,
Kt qnand je le pourrnis , je n’ y puis consentír. 

Megszeljem már a '  hosszas csendet,  mint a ’ mezőknek, kellemes dalosa , 
az  egekig lebegő p a c s ir ta ,  midőn unalmas téli órái u tán ,  a’ tavasz első fu- 
v a la t á r a ,  bájos énekével földünk lakúit  uj életre serkenti .  Megengedjenek 
drága  uraim ’s asszonyaim 1 hogy költői pathoszszal kezdett  czikkclycmbcn maga
mat pacsirtához hasonlítóm; mert a ’ palhosz hamis is l e h e t ,  ’s én — ha meg 
kell  vallanom — sem pacs ir ta ,  sem fülmilc nem vagy o k ,  hanem inkább mely 
baritonommal károgó varjúnak illeném ; — azonban megelégszem , ha a’ papa- 
gályok sorába iktattatom is — legalább külföldi journálokhoz szokott szép 
urnáim picziny füleikbe ezt súghatom untalan:  ,,a’ Regélőt ápoljátok ! a’ Re
gélőt ápo ljá tok !“  — noha magyar irú létemre inkább óhajthatnék struez- 
gyom rot azon csontos kri t ikák  megemészthetése v é g e t t , mcllyckct jelenleg 
némclly n i m b u s - k ő r z ö t t e - f ö k  szoktak  élőnkbe tá la ln i ;  de inellyck- 
lö l  az é s z  v i l á g á n á l  bebizonjodott , hogy m in t a ’ hold: s z a r v a s a k .
— Engedőimet kérek  csacskaságom ért , ha tán kelleténél tovább vetém a’ 
su lyko t ;  mert rózsa  a la t t  legyen mondva — én leány-természette l  birok, 
mellynél fogva nem is beretválkozom, — pedig vajha megberctváltatnám 1 
n k k o r ,  csak akkor  láthatnának napvilágot azon fontos igazságok ,  mellyck 
inost szakálom ernyejébe b u rk o l tá k ,  p. o. —  nem — lehctlen kimondanom, 
m er t  erősen szakálomra kötötték ; —  mig tehá t  a ’ szakáinak egy második el
lensége ,  ha ta lm as,  mint nagy Péter  c z á r — ki D c v e r c u x  igazolása sze
rint , nyilvános operatio által a’ fél medvékből egész embereket faragtatolt
—  támadna, elégcdjcnck-meg szép olvasóuéim azon i g a z s á g o k k a l ,  mel- 
lyckct  kegyetek  számára az élet könyvéből kijelclendek. — Mig tisztemet 
végezném, ké rek  csendes figyelmet!

Tudom, több rózsa-a jk  előbbi czikkelyem átolvasása után, ha  velem sze
mélyesen találkoznod , ezt  fogta volna mondani: ,,ön is okosabban te t t  volna, 
h a  irótollát  fogpiszkálóul használand ja!“  — ’s ha e’ rágalom tős -oká t  tovább 
puhatolnám, bizonyára ez lenne: mivel magát Icány-gyülölönck va llá ."  írói 
parolámra mondom virágcsák! önök igen hibáznak; mert én nem magamról 
beszélltem; nálam szclidebb bárányra  alig lelhetnek k e g y sé g te k ! csupán azt 
közlém, mit az élet könyvében o lvas tam ,  ’e meglehet azon jó u r i s m e g v á l -  
tozta tá  misanthrop elveit. — L ássuk ,  mit  mond a ’ 25. lapon:

A’ t á r s a s - é l e t  egy igen igen öblös p a la cz k , mellynek űrében a’ 
szegény halandó C a r t e  s manójaként izog mozog a’ szeszélyes sors nyomkodása 
szerint. Ebben élő példa vagyok én, ki a ’ nőnemet tiz évig prosai nézpontból szem
léltem,’s a’ tizenegyediknek első leiében Ilymennek rabja vagyok. — Történe
tem rövid vázla ta  e z : —

A’ múlt tavasz egyik  délestjén a '  szabadba sétálók , élvezendő azon k c l-  
lemeket,mellyek egy term észetbarát  számára illykor minden lépten fakadnak;  
’s cppen midőn szenvedélyes füvész létemre , egy a ’ ^Süngcnesiák** osztályá
ba tartozó plautát bonczolgatnék , robajjal párosult segítség után esdeklő s i 
koltás batá-meg fiileimet. Feltekintek , ’s ime néhány száz lépésnyire egy el
ragadtatott könnyű kocsi györdül fe lém , belsejében két fá tyo lozo t t ,  ’s k é t-
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ségbocsésscl vívó dámát viselő. A’ veszélyben forgók kiszabadítására maga
mat lovagi szellemmel e ltöké ln i ,  ’s azt végro is ha jtan i,  pár pcrczenct mive 
volt. Képzelhetik kegyetek  a’ némbereknek ha tá r t  nem ismerő örömét ’s há
láját  , midőn nem remélve illy szabadító (ünt-fel  előttük ; de meg inkább az 
én meglepetésemet, midőn a ’ fátyolozott alakokban a ’ szép L  u i z á  r  a , ’s 
egykor kosarat  nyújtott  tánezosnemra ismertem, ki ha  az ijedtség más gon
dolatokat nem támaszt agyában , aligha ezt  nem súgja társnéjához: ,,a’ 
gyermek egészen megem beresedett!“  — m ert tíz év lefolyta a la t t  csakugyan 
rettentően megszakálosodtam magam is.

Más nap éppen toilettcmct végzőm , midőn egy tisztességes , őszbe borult 
úri ember lépett szobámba, ki rövid t isztelkedés után legforróbb ömlcdezc- 
sekben adá tudtomra a ’ megmentett dámák h á lá já t ,  esedezve kérvén egyszer
smind, minthogy a ’ sors engemet családja jótevőjévé rendelt,  szcrencsési teném 
uzt látogatásommal is. —  E ’ hecsiilctes nr  Luiza a ty ja  .volt.

Nehány nap múlva csakugyan éltem a’ barátságos meghívással , ’s mint
hogy fogadtatásomat őszinte érzetből fakadoitnak tap a sz ta lá m , többször is
métlőm azt.  Ez  a la t t  közttem ’s Luiza  között  szorosabb viszuny keletkezett;  
mert hamis kis gyerkőeze az a ’ pelyhes Á m or;  —  ha egyszer az ember szi
vébe fúrja  m agá t ,  addig mestcrkél , inig czélját nem é l i ,  mi nálam igen k ö n 
nyen sikerült  neki;  minthogy Ieány-gyiilöléscmben is — ha meg kell vallanom 
— ő vala  álmaim t á r g y a ;  a’ gyermek keblébe mélyen vájódott  k é p e ,  ’s  a, 
felserdült ifjü ki nem törülhető azt.  — Tudom ingó nádszálnak fog tekinteni 
az olvasók nagyobb része ; — én magam is  csak hamar á tlá ttam
helyzetem iszonyatusságát : — „bűnhődnöd kell ezért 1 “  ■— szóllék szi
vemhez, ’s L u iz á t , ki tiz év lefolyta után is megtartó  k e l lem e it , nőmül 
jcgyzém -e l;  mert többektől hallottam, hogy a’ feleség valódi ostora a ’ férj— 
finak . .  .

Több hava  m á r ,  hogy L u iz á t ,  mint nőm et,  ölelem. Gyakran lobbantom 
tréfából szemére egykori irántam viselt büszkeségét:  de ő i llykor csókot nyom
ván a jak i in ra : —  ,,most kamattal leszolgálom azt“  — rebegi. — K osara t  
nyújtott tánezosném pedig még most is pá r tá t  hordoz. Szegényke! kosarában 
e g y v a l a k i t ő l ,  ki jegyváltás  után cserben h agy ta  ö t ,  mézes kalácsból ido
mított szivet kapott .  —  Ki hitte volna, hogy igy végződjék tö rténetem? — 
én legalább nem.

Ez időtől nem merek semmit is felfogadni ; m ert tapasztaltam , hogy 
az illy esetben annál inkább küzd ellenünk a ’ vég eze t ,  mint egy meg
mutatni akarván , hogy korlátozhatlan hatalma előtt legcltökéltebb szán
dékunk is csak sz ivárvány, csalóka fény ; — hanem fel felső hajtok eme latin 
közmondással: „horna proponit, Ueus disponit 1“

Honom Szépei! ne higyjétek tehát,  hogy csak a ’ barkós férjfiú kebelében 
fészkel az ives Ámor; — mert a’ csupasz álló serdülő ifjú is képes érzeni.

Ti pedig fiatal ba rát im ! el ne csüggedjetek ,  ha zsenge szerelmetek nem 
viszonoztatik ; hisz’ lesz id ő ,  mellyben kamattal fizetend az egykori megvető.

Z ö r g e s s e t e k  é s  m e g n y i t t a t i k .  Angol lapok őszelő lió 20 k á 
ról következő nevezetes eseményt beszélnek. L l e w e l l y n  u r , g ra ig -d ’ 
arnei jószágbirtokos , múlt héten csakugyan összekclt C h a r  1 a  s kissasz- 
szonynyal.  Az említett jószágbirtokos ur m ár  10-ik  évében olly határta lan  
szerelmet táplált  keblében, minőről a ’ szerelem évkönyvei még nem emlékez-
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nck , de a’ szegény IQii egy T nran d o tra  ta lá lt  imádoltjáhan. A’ híl szeladon 
a/.onbaa erősen h i t t e ,  hogy idővel a ’ bogácskórón is  rózsa fog teremni,  ’s 
a ’ kőszívű imádottat kezének és szivének ajálgatásával nem sziint-incg teljes 
3 5  évig ostronilani. Türelme , állhata tossága, szakadatlan figyelme , minde
nek felett pedig reábeszélési tehetsége végre rá bírták a ’ negédes szépet (mi
után másnak nem k e l l e t t ) ,  hogy ajánlatát  elfogadva őt i g e n  szavával bol
dogítsa. A’ végetlcn boldog vőlegény azonnal fölmentő levelet válta ,  és azon 
félelmében, hogy szeszélyes szépe Ígéretet meg találja bánni,  másnap reggel 
vele nyakra  főre megesküdütt. E ’ türelem ritka példányára méltán alkalmaz
ha tók  az Írásnak ama s z a v a i : , .zörgessetek és- megnyitta lik .“

K ö z é p s z e r ű s é g  A’ ,,Globe“  szerint némelly fő rangú személyek, 
k ik  a’ buckinghain-i  palotában ő felségének, az angol k irá lynénak ágyát lát
t á k , nem győztek  eléggé csudálkozni annak egyszerűségén. Ezek,  kik azt 
h i t t é k ,  hogy egy fölseg csak dunnalud-pelyhén szende! e g h e t , nem találtak 
egyebet egy tábori ágynál , egy szórderekaly "s kis vánkosnál.  Kívánatos 
volna, hogy dámáink is követnék c’ p é ld á t !— Milly sokat nyernének ez által atind 
sz ín ü k ,  mind egészségük és kedélyükre nézv e ,  nem szükség fejtegetni.

EMLÉKMONDÁS.
P á r t o s s á g .

Pár tos  ba rátság  ’s szerelem 
Eöldün legkinzóbb gyötrelem.

V Ö R Ö SM A R TY  U tán  —

Á r u l ó .
A’ honhoz álnok , hirtelen ,
Anyát szere tni képtelen.

HRABOVSZKY után  — 
S z e n v e d é l y .  — Heves , száguldó szenvedélyektől csapdosott,  gyen

geségekben m ak a cs ,  feltételekben habozó embereket ez életben nem r i tk a ,  
pillanatokig állásukból kiemelve látni.  B. JÓ/.SIKA után —

B ü n t e t é s .  — Én csak az élőket bün tetem , mikor h ibáznak ;  a ’ hol
t a k ra  nem terjed haragom. MÁTYÁS kirá ly  mondása. K. 11. K. J ,

H ő s  m e l l  az áttörhctlen sorompó. Nem v í z - ,  hanem önként ontott 
vér-folyamon bajos az átmenet.  s z á s z  k ár o ly

után 11 á b o r  N. Enyedről.

T a g r e j t v é n y .
( K é t  t a g . )

S zokta szoliát az e g é s z  d isze s iten i; —  e l s e j e  szivlien 
Fájitatom á r ja  le h e t ; —  végseje gyászvigalom.

B E L L A Á G H  JÓ Z S E F .

Előbbi s e jtv é n y : K l e o p á t r a .

F i g y e l m e z t e t é s ,  E” fo ly ó ir a tn a k  Fest tő i  lávulabb lakú  t .  p á r t-  
fo g ú it  , k ik  jö v ő  1830 k i évi la p ja in k a t is j á r a tn i  ó h a jtjá k , i/lú leg  fig y e lm ez te t
j ü k  , hogy a ' p e s ti  je le n  vasárra  je le n  alkalm ak á lta l  legkönnyebben f e l 
kü ldhetik  fo ly ó ira tu n k  jö v ő  f e l  évi (ü p g ö  f t . )  d ijá t  egyenesen a ’ szerke
ze i  h ivatalba
* .....................  1 '■---------------- ------------- --------------- '  -    ■ • j

Szerkezi M á t r a y  G á b o r ,  halpiaczon a l u l ,  a '  D una p a rtján . 114. szám  a la tt .

Nyomt. T r s t t n e r  -  K i  r o l y  i , ú ri u tsza 612.
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